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GEMEINDE PERCHA
Autonome Provinz Bozen

COMUNE DI PERCA
Provincia Autonoma di Bolzano

Beschlussniederschrift
des Gemeindeausschusses

Verbale di deliberazione
della Giunta Comunale

Sitzung vom – Seduta del    06.10.2026 Uhr - ore   08:00

GEGENSTAND OGGETTO

Vereine  -  Gewährung  eines 
außerordentlichen Beitrages an die Pfarrei 
Percha für die Reparatur der Kirchenorgel 
in der Pfarrkirche von Percha.

Associazioni  -  Concessione  di  un 
contributo straordinario alla parrocchia di 
Percha per la riparazione dell'organo della 
chiesa parrocchiale di Percha.

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der 
Örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino  -  Südtirol  über  die  Gemeindeordnung 
enthaltenen Formvorschriften wurden für heute die 
Mitglieder  dieses  Gemeindeausschusses  im 
üblichen Sitzungssaal einberufen.

Previo  esaurimento delle  formalità  prescritte  dal 
vigente  Codice  degli  Enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino – Alto Adige sull’Ordinamento 
dei  Comuni,  vennero  per  oggi  convocati,  nella 
solita sala delle adunanze, i componenti di questa 
Giunta Comunale.

Anwesend sind - Presenti sono
Abwesend entschuldigt
Assente giustificato

Abwesend unentschuldigt
Assente ingiustificato

Theodor GUGGENBERGER   

Markus SEYR   

Katharina NIEDERWOLFSGRUBER   

Barbara UNTERHOFER   

Artur AICHNER   

Seinen Beistand leistet leistet der beauftragte 
Gemeindesekretär, Herr

Assiste il Segretario comunale reggente, Signor

 KASER Tobias

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, 
übernimmt Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti

 GUGGENBERGER Theodor

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister den 
Vorsitz, erklärt die Sitzung für eröffnet und es wird 
mit  der  Behandlung  der  eingangs  erwähnten 
Beschlussvorlage begonnen.

nella  sua  qualità  di  Sindaco assume  la 
presidenza, dichiara aperta la seduta e si passa 
alla  trattazione  della  proposta  di  deliberazione 
suddetta.



Vereine -  Gewährung eines außerordentlichen 
Beitrages an die Pfarrei Percha für die Repara-
tur der Kirchenorgel in der Pfarrkirche von Per-
cha.

Associazioni  -  Concessione  di  un  contributo 
straordinario alla parrocchia di Percha per la ri-
parazione dell'organo della chiesa parrocchiale 
di Percha.

Der  Vizebürgermeister  Markus  Seyr  verlässt  aus 
freien Stücken gemäß Art. 65, Abs. 4 des R.G. Nr. 
2  vom  03.05.2018  (Kodex  der  örtlichen  Körper-
schaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol) 
den Sitzungssaal. 

Il vicesindaco Markus Seyr lascia volontariamente, 
ai  sensi  dell'art.  65,  comma  4,  della  L.R.  del 
03.05.2018, n. 2 (Codice degli enti locali della Re-
gione Autonoma Trentino-Alto Adige), la sala di riu-
nione. 

Vorausgeschickt, dass die Pfarrei Percha um einen 
außerordentlichen  Beitrag  für  die  Reparatur  der 
Kirchenorgel in der Pfarrkirche von Percha ange-
sucht hat;

Premesso che la parrocchia di Perca ha richiesto 
un  contributo  straordinario  per  la  riparazione 
dell'organo della chiesa parrocchiale di Perca;

Nach Einsichtnahme in das Ansuchen der Pfarrei 
Percha vom 24.07.2026 (Prot. Nr. 0008624/2026); 

Vista  la  richiesta  della  parrocchia  di  Perca  del 
24/07/2026 (n. prot. 0008624/2026);

Nach  Einsichtnahme in  die  technische  Beschrei-
bung  der  Orgel  samt  Bericht  über  die  Untersu-
chung und Wartung vom 21. bis 24.04.2026 sowie 
in die zugehörige Arbeitsaufstellung und die Rech-
nung  Nr.  32  vom  03.06.2026  des  Orgelbauers 
Kaufmann Oswald, Deutschnofen, 

Vista la descrizione tecnica dell’organo con la rela-
zione sull’esame e sulla manutenzione dal  21 al 
24.04.2026, il relativo prospetto dei lavori e la fat-
tura n. 32 del 03.06.2026 dell’organaro Kaufmann 
Oswald di Nova Ponente, 

Festgestellt, dass die Orgel von G. Tamburini, Cre-
ma,  Opus  287,  Baujahr  1949  und  1950  einge-
weiht,  mit  der  Wiederherstellung  der  Pfarrkirche 
nach den Kriegsschäden verbunden ist. Ihre Erhal-
tung dient der Bewahrung des örtlichen musikali-
schen und kulturgeschichtlichen Erbes sowie der 
weiteren  Begleitung  des  Kirchenchores  und  des 
gemeinschaftlichen kirchlichen Lebens; 

Considerato che l’organo G. Tamburini di Crema, 
opus  287,  costruito  nel  1949  e  inaugurato  nel 
1950, è legato al ripristino della chiesa dopo i dan-
ni bellici. La sua conservazione tutela il patrimonio 
musicale  e  storico-culturale  locale  e  consente di 
continuare ad accompagnare il coro e la vita reli-
giosa della comunità; 

Für angemessen erachtet, die Erhaltung dieses für 
die  örtliche  Gemeinschaft  bedeutsamen  Instru-
ments  mit  einem  außerordentlichen  Beitrag  von 
4.500,00 € zu unterstützen;

Ritenuto  congruo  sostenere  la  conservazione  di 
questo strumento significativo per la comunità lo-
cale con un contributo straordinario di 4.500,00 €,

Nach Einsichtnahme in die vom Gemeinderat mit 
Beschluss  Nr. 9/2021 vom 15.04.2021  genehmig-
ten Vereinbarung über die Finanzierung der Frei-
willigen Feuerwehren auf dem Gemeindegebiet für 
den Zeitraum vom 01.01.2021 bis zum 31.12.2025;

Visto la convenzione sul finanziamento dei vigili del 
fuoco  sul  territorio  comunale  per  il  periodo  dal 
01/01/2021 al 31/12/2025, approvato dal Consiglio 
Comunale con delibera n° 9/21 del 15/04/2021;

Nach Einsichtnahme in die vom Gemeinderat mit 
Beschluss Nr. 22/2020 vom 30.07.2020 genehmig-
ten Verordnung über die Gewährung von Beiträgen 
und festgestellt, dass die diesbezüglichen Bestim-
mungen Anwendung finden;

Nach Einsichtnahme in die vom Gemeinderat mit 
Beschluss Nr. 22/2020 vom 30.07.2020 genehmig-
ten Verordnung über die Gewährung von Beiträgen 
und festgestellt, dass die diesbezüglichen Bestim-
mungen Anwendung finden;

Nach  Einsichtnahme in  die  folgenden Gutachten 
im Sinne des Art. 185 und 187 des Kodex der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2;

Visto i seguenti pareri ai sensi degli artt. 185 e 187 
del Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R.  del 
03/05/2018, n. 2;



-  fachliches  Gutachten,  erteilt  vom  Verantwortli-
chen des Dienstes, Tobias Kaser, mit dem elektro-
nischen Fingerabdruck:
POSITIV
wcNmHHjy0ZR7KaQ+O76iuCe7XEe4F2zT-
WYq7xkTDArI=

-  parere  tecnico,  espresso  dal  responsabile  del 
servizio, Tobias Kaser, con l'impronta digitale:

POSITIVO
wcNmHHjy0ZR7KaQ+O76iuCe7XEe4F2zTWYq7-
xkTDArI=

-  buchhalterisches Gutachten, erteilt  vom Verant-
wortlichen des Dienstes, Ilse Rainer, mit dem elek-
tronischen Fingerabdruck:
POSITIV
csgX26zkTPbgMykJsdktAK+U//9h/2eg3i7kCs-
fx1R0=

- parere contabile, espresso dal responsabile del 
servizio, Ilse Rainer, con l'impronta digitale:
POSITIVO
csgX26zkTPbgMykJsdktAK+U//9h/2eg3i7kC-
sfx1R0=

Nach  Einsichtnahme in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
2;

Visto il Codice degli enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. del 
03/05/2018, n. 2;

Nach Einsichtnahme in die geltende Satzung der 
Gemeinde Percha;

Visto lo statuto comunale vigente del Comune di 
Perca;

Nach Einsichtnahme in den geltenden Haushalts-
voranschlag sowie in das Einheitliche Strategiedo-
kument (ESD);

Visto il  vigente bilancio di  previsione ed il  docu-
mento unico di programmazione (DUP);

Dies alles vorausgeschickt; Tutto ciò premesso;

b e s c h l i e ß t

DER GEMEINDEAUSSCHUSS

einstimmig in gesetzlicher Form:

LA GIUNTA COMUNALE

d e l i b e r a

ad unanimità di voti espressi nella forma di legge:

1. der Pfarrei Percha den außerordentlichen Bei-
trag von 4.500,00 € für die Reparatur der Kir-
chenorgel in der Pfarrkirche von Percha zu ge-
währen;

1. di concedere alla parrocchia di Perca un con-
tributo straordinario di 4.500,00 € per la ripara-
zione dell’organo della chiesa parrocchiale di 
Perca;

2. der  Beitrag wird nach Vorlage der  quittierten 
Rechnungen liquidiert;

2. Il  contributo verrà liquidato dopo la presenta-
zione delle fatture quietanziate;

3. die Ausgabe in der Höhe von 4.500,00 € wird 
wie folgt angelastet:

3. la spesa nell’ammontare di  4.500,00  € come 
segue:

Verpflichtung Nr./Jahr
N. impegno/Anno

Kompetenzjahr bzw. 
Rückstand

Anno di competenza risp. 
residui

Kapitel
Capitolo

Kostenstelle
Centro di costo

Betrag
Importo

701/2026 2026 12071.04.40100 120700 4.500,00 €

4. gegenständlichen  Beschluss  mit  eigener  Ab-
stimmung im Sinne des Art. 183 des Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2, für unverzüglich vollziehbar 
zu erklären um die Auszahlung umgehend in 
die Wege zu leiten.

1. di dichiarare, con votazione separata, la pre-
sente  delibera  immediatamente  eseguibile  ai 
sensi dell’art. 183 del  Codice degli enti locali 
della  Regione Autonoma Trentino-Alto  Adige, 
approvato con L.R.  del  03/05/2018,  n.  2  per 
avviare immediatamente la procedura di paga-
mento.



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Der Vorsitzende - Il Presidente

-  GUGGENBERGER Theodor -

Der beauftragte Gemeindesekretär – Il segretario 
comunale reggente

-  KASER Tobias -

(digital signiert / firmato digitalmente) (digital signiert / firmato digitalmente)

Jeder Bürger kann gegen diesen Beschluss im Sinne des Art. 
183  Absatz  5  des  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 
03.05.2018,  Nr.  2.,  während  der  Veröffentlichungsfrist  beim 
Gemeindeausschuss Beschwerde einlegen, vorbehaltlich der 
Möglichkeit,  innerhalb von sechzig  Tagen ab Vollziehbarkeit 
dieses  Beschlusses  beim  Regionalen  Verwaltungsgericht, 
Autonome  Sektion  Bozen,  im  Sinne  des  Gesetzes  vom 
06.12.1971, Nr. 1034, einen Rekurs einzubringen. 
Betrifft der Beschluss die Vergabe von öffentlichen Aufträgen, 
ist die Rekursfrist, gemäß Art. 119 GvD 104 vom 02.07.2010, 
auf 30 Tage ab Kenntnisnahme reduziert.

Ogni cittadino, ai sensi dell'art. 183 comma 5 del Codice 
degli  enti  locali  della  Regione  autonoma Trentino-Alto 
Adige, approvato con L.R. del 03/05/2018, n. 2, può pre-
sentare opposizione contro la presente deliberazione al-
la giunta comunale entro il periodo di pubblicazione, con 
riserva di presentare ricorso al Tribunale Amministrativo 
Regionale, Sezione autonoma di Bolzano, entro sessan-
ta giorni dall'esecutività della delibera, di cui alla Legge 
06/12/1971, n. 1034. 
Se la deliberazione interessa l'affidamento di lavori pub-
blici il termine di ricorso, ai sensi dell'art. 119 D.Lgs 104 
del 02/07/2010, è ridotto a 30 giorni dalla conoscenza 
dell'atto.

D3 Akt / atto: 3647
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